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178 Chasing Righteousness – Wednesday

CREOLE:  Tou dènyeman nou te gen yon opòtinite pou pale de rejwi nan Jezu.

Recently we have had an opportunity to talk about being delighted in Jesus.  

CREOLE:  Nou te pale de le fet ke, si ou pral rejwi w nan Senyè a;

We’ve talked about the fact that, if you will delight yourself in the Lord,

CREOLE:  li pral ba ou tout sa kè w ta renmen genyen.

he will give you the desires of his(?) heart.  

CREOLE:  Nou te wè tou nan Som premye ke moun ki vreman ap chache Bondey,

We also see in (UH) Psalm 1 that the people that are really after God, 

CREOLE:  yo pran plezi nan fè tout sa Senyè a vle.

delight in doing everything that the Lord wants.  

CREOLE:  Yo jwenn yon gwo lajwa nan obeyi kòmandman Bondye yo.

They take a great joy in obeying the commandments of God.  

CREOLE:  Nou te wè tou nan leson yè a ke Senye a pran plezi nan lapriyè moun ki dwat la.

We also saw just yesterday that the Lord delights in the prayer of the upright.  

CREOLE:  Kidonk nou wè la a yon wout ale retou.

So we see here a two-way street.  

CREOLE:  Nou wè nou menm ki pran plezi nan Bondye e nou wè Bondye ki pran plezi nan nou.

We see us delighting in God, and we see God being delighted in us. 

CREOLE:  Ala yon bèl imaj.  Beni swa Letènel.

What a wonderful picture.  Praise the Lord.  

CREOLE:  Bon, nou pral avanse yon ti jan tou piti jodi a.

Well we are going to move on just a little bit today. 

CREOLE:  Liv Pwoveb se pa yon seri refleksyon kote youn pa mache ak lot, pa konekte ak lot, men gen yon sijè la a.

This book of Proverbs isn’t a group of unrelated, unconnected thoughts, but there is a theme here.  

CREOLE:  Gen yon sijè nan liv Pwoveb la sou sa ki konsène fwi moun ki dwat la bay e rekonpans peche a.

There is a theme in the book of Proverbs regarding (SS) the fruits of righteousness and the wages of sin.  

CREOLE:  Nan Pwoveb 15:9, li di nou:

In Proverbs 15:9 it tells us,

CREOLE:  "Senye a rayi chemen mechan yo, men li renmen sila yo kap pouswiv sa ki dwat".

“The Lord detests the ways of the wicked, but he loves those that pursue righteousness.”  

CREOLE:  Enben yè nou te konsidere le fet ke li pran plezi nan lapriye moun ki dwat la;

Well yesterday we looked at the fact that he delights in the prayers of the righteous, 

CREOLE:  epi jodi a nou wè ki le rayi chemen mechan yo.

and today we see that he detests the way of the wicked.  

CREOLE:  Nou te konsidere tou yè le fet ke sakrifis mechan yo ofri yo se yon abominayson pou Senye a.

We also looked at yesterday the fact that the sacrifice of the wicked is an abomination to the Lord, 

CREOLE:  E nou te wè nan Ezayi chapit 1 ke lapriye moun ki mechan yo ap ofri yo,

and we saw in Isaiah chapter 1 (SS) that the prayers that are offered by the wicked, 

CREOLE:  ansanm ak sakrifis mechan yo ap ofri yo se yon lodè pike yo ye nan nen Bondye.

and the sacrifices that are offered by the wicked are a stench in the nostrils of God.  

CREOLE:    Kek moun gen yon move konsepsyon komkwa yo ka ale legliz,

Some people have the mistaken idea that they can go to church 

CREOLE:  epi achte mwayen pou yo jwenn favè Bondye.  Bondye pa ka achte.

and buy their way into God’s favor. God isn’t bribed.  

CREOLE:  Ou pa ka achte Bondye ak lajan w lan.

You can’t bribe God with your money.  

CREOLE:  Ou pote lajan w lan.  Ou pote ofrann ou yo;

You bring your money.  You bring your sacrifices, 

CREOLE:  Men ou echwe nan chache sa ki dwat e ou se yon lodè pike nan nen Bondye.

but you fail to pursue righteousness and you are a stench in the nostril of God.  

CREOLE:  Men li renmen sila yo ki pouswiv sa ki dwat.

but he loves though those that pursue righteousness.  

CREOLE:  Mwen te li tou denyeman yon liv yo rele "Moun kap Chache Bondye yo".

I looked at a book recently called The God Chasers.  

CREOLE:  Se yon bon ti liv. Mwen te pran plezi nan li.

It’s a great little book. (I) I really enjoyed it.  

CREOLE:  Li rakonte istwa yon sèten mesye,

It’s the story (of) of one man in particular 

CREOLE:  ansanm ak koneksyon li al tout yon gwoup moun ki kareman swaf Bondye.

and his connection with a whole group of people who are just plain hungry for God.  

CREOLE:  Si yo tande ke Bondye ap deplase pou ale nan yon sevis a 300 km,

If they hear that God is moving 300 miles away in a meeting, 

CREOLE:  yo pral pran machin yo e yo pral pran wout la pou al rankontre Bondye vivan an;

 (man) they’ll get in their car and they’ll run down the road to encounter the living God, 

CREOLE:  moun kap kouri deye Bondye yo, moun ki kareman fikse sou ....

the God Chasers, people (who are) who are just focused on…..

CREOLE:  Yo vle wè prezans Bondye manifeste nan mitan yo nan legliz la,

they want to see the manifest presence of God in their midst of the church.  

CREOLE:  Enben ak tout respè m gen pou liv sa a ki se yon bon liv, paske mwen vreman renmen li,

Well with due respect for that book, (it’s) it’s a great book. (I I mean) I really like it.  

CREOLE:  men gen yon lide ki pi elve la a.

But there’s a (I think) higher concept here.  

CREOLE:  Li pale de sa yo kap kouri deye sa ki dwat, sa yo kap chache sa ki dwat.

It talks about those that chase after righteousness, those that pursue righteousness. 

CREOLE:  Chwa a se sa a.  Swa nou ka soti pou nou al kouri deye plis esperyans ak Bondye,

 (you know the) The choice is this. Either we can go pursuing more experiences with God, 

CREOLE:  plis anchantman, plis amizman Lespri Sen an, plis kontantman.

more goose bumps, (UH) more (UH) getting (UH) drunk in the Holy Ghost, more (UH) getting happy.  

CREOLE:  Nou ka chache esperyans nan Bondye kote nap kouri ale vin nan sal la.

 (UH) We can pursue experiences in God (where we UH) where we rush around the room, 

CREOLE:  vole monte desann nan eksitasyon, kote nou rele byen fò e fè tout dlo sou kò nou vide atè.

jumping up and down, (in in) in excitement, where we are shouting, (and ) and having (our UH) our juices flow.  

CREOLE:  Nou ka chache tout bagay sa yo.

 (you know) We can pursue all of that stuff.  

CREOLE:  Pou kek moun malerezman se sa a selman ki rankont yo ak Bondye a.

For some people unfortunately though that‘s their whole encounter with God.  

CREOLE:  Se sa selman yo te jwenn.

That’s all they have got.  

CREOLE:  Se bagay sa yo m rele eksitasyon nan emosyon, men gen yon bagay ki pi elve la a.

 (it’s) It’s what I refer to as soulish excitement, but there is something higher here.  

CREOLE:  Li pale de chache sa ki dwat.

He talks about pursuing righteousness.  

CREOLE:  Li pale de kouri pèsonaj Bondye a menm olye pou nou chache anchantman nan Bondye.

It’s talking about chasing after the character of God rather than the goose bumps of God.  

CREOLE:  Li di nou konsa Senye a rayi chemen mechan yo.

It tells us that the Lord despises the way of the wicked. 

CREOLE:  Men li renmen moun ki chache sentete yo.

But he loves those who pursue Godliness.  

CREOLE:  Kounye a kouri deye sa ki dwat la, se yon lot fason yo di menm pawol sa a tou.

Now chasing after righteousness, it’s just another translation. 

CREOLE:  Nouvo Vesyon Entenasyonal la di: "Li renmen sila yo ki chache sentete".

 The New International says, “He loves those who pursue Godliness.” 

CREOLE:  Eske w enteresan nan sentete pou lavi w jodi a?

Are you concerned about Godliness in your life today?  

CREOLE:  Ou pral gen yon bouch ki dous kap kalme firè.

You will have a gentle tongue that turns away wrath. 

CREOLE:  Ou pral gen yon repons pou keksyon ki difisil anpil yo.

You will have an answer to deep and difficult questions.  

CREOLE:  Lavi w pral manifeste lanmou Jezu.

 (your) Your life will manifest the love of Jesus.  

CREOLE:  Moun ki pa emab la pral santi lanmou lè yo nan prezans ou.

The unlovable will feel loved when they are in your presence, 

CREOLE:  Akoz de lanmou Bondye a ki depase tout entelijans ki pral vide sot nan lavi w;

because the love of God which passes all understanding will be coming forth from your life, 

CREOLE:  e menm moun ki pa emab la pral santi lanmoun lè yo nan prezans ou;

and even the unlovable will feel loved when they are in your presence, 

CREOLE:  si ou ap chache sa ki dwat, si ou ap chache sentete.

if you are pursuing righteousness, if you are pursuing Godliness.  

CREOLE:  Chemen mechanyo se yon abominasyon pou senye a,

The way of the wicked is an abomination to the Lord

CREOLE:  men li renmen sila a ki chache sa ki dwat.

 but he loves him, that follows after righteousness.  

CREOLE:  Nou pral trasfome sa a nan yon lot lide selman pou yon minit.

 (we are going to) We are going to translate this into another idea just for a minute. 

CREOLE:  Nou pral pale de rekonpans Bondye yo.

(we are tu) We are going to talk about the rewards of God.  

CREOLE:  Kounye a se moun ki merite rekonpans ki jwenn sa.

Now rewards are given to people that earn them.  (there) 

CREOLE:  Gen yon sot de efò ki rantre nan chache sentete, nan chache sa ki dwat.

There is an element of effort involved in pursuing Godliness, in pursuing righteousness.  

CREOLE:  Ou dwe vire fas ou bay Jerizalèm.

You have to turn your face toward Jerusalem.  

CREOLE:  Ou dwe mache tou dwat nan chemen an ki mennen nan lakwa a epi di:

You have to steadfastly walk down the road toward that cross and say, 

CREOLE:  Mwen pral fè men mwen touche rad li.

I am going to get my hands on his garment.  

CREOLE:  Mwen pral mete rad sa ki dwat la sou mwen.

I am going to put on the clothing of righteousness. 

CREOLE:  Mwen pral mache nan chemen Bondye yo.

I am going to walk in the ways of God.

CREOLE:  Gen yon sot de efò ki rantre nan tout pwosesis la;

 (UH) There has to be a certain element (of of) of effort involved in the whole thing, 

CREOLE:  epi apre sa akoz de efò a, gen yon rekonpans;  E nan Revelasyon li di:

and then because of effort, there’s reward, (and) and in Revelation, he says,

CREOLE:  " Gade, map vini talè konsa e rekonpans mwen nan men m pou peye m tout moun daprè zev yo."

 “See I’m coming soon and my reward is with me to repay all according to their deeds.”  

CREOLE:  Kounye a mechan yo pral touche dapre sa yo te fè;

Now the wicked are going to get paid according to their deeds

CREOLE:  e moun ki dwat yo pral touche dapre sa yo te fè.

and the righteous are going to get paid according to their deeds.  

CREOLE:  Gen yon paket moun ki pa renmen pawol sa yo sou rekonspans yo, paske andedan fon kè yo,

A lot of people don’t like to talk about these rewards, because deep in their hearts, 

CREOLE:  gen yon dout ke yo pap jwenn okenn rekonpans;

there’s a concern that they are just not going to get any rewards, 

CREOLE:  paske yo konnen kouman lavi yo ye, yo pap viv nan fason yo ta dwe viv la.

because they have known about their lives that they are not living the way they should.  

CREOLE:  Nan Revelasyon anko, li di nou, lè a rive pou mè yo jije e pou sèvitè yo rekonpanse.

In Revelation again, it tells us it’s time to judge the dead and reward your servants.  

CREOLE:  Ou pral rekonpanse pwofet ou yo ak pep ki apa pou ou a;

You will reward your prophets and your holy people, 

CREOLE:  tout moun ki gen krentif pou nou w, sti nan pi piti a al nan pi gwo a;

all who fear your name from the least to the greatest 

CREOLE:  E ou pral detwi tout sa yo ki te koze destriksyon sou tè a.

and you will destroy all who have caused a destruction on the earth.  

CREOLE:  Men nou jwenn li la a.

There we have it again.  

CREOLE:  Lap pale de rekonpanse pwofet yo ak pep ki apa pou li a;

He is talking about rewarding the prophets and the holy people, 

CREOLE:  sa yo, dapre Pwoveb 15:9, ki te chache sentete.

those who according to Proverbs 15:9, pursue godliness.  

CREOLE:  Se yo ki pep apa a.  chache an premye wayom Bondye a ak fè sa ki dwat.

That’s the holy people.  Seek ye first the kingdom and God and his righteousness.  

CREOLE:  Ou bezwen patisipe nan bagay sa.  Li pa pral vin jwenn ou poukont li.

You have got to get involved with this thing. It’s not going to just happen to you.  

CREOLE:  Ou bezwen vire fas ou bay lavil Jerizalem.

You have got to set your face toward Jerusalem.  

CREOLE:  Ou bezwen chache sa ki dwat.

You have got to pursue righteousness.  

CREOLE:  Jan di nou nan II Jan chapit 1 vese 8, li di:

John tells us (in in) in II John chapter 1 verse 8 he says,

CREOLE:  " Se pou nou veye pou nou pa pèdi rekonpans nou te travay byen di pou li a.

 “Watch out so you don’t loose the prize for which we have been working so hard. 

CREOLE:  Travay di pou nou ka resevwa yon rekonpans ki total.

 Be diligent so that you will receive your full reward. 

CREOLE:  Li di, si ou ale pi lwen pase anseyman Kris la, lè sa ou gen relasyon ak Bondye.

It says if you wander beyond the teaching of Christ, then not have fellowship with God.  

CREOLE:  Men si ou kontinye nan anseyman Kris la,

But if you continue in the teachings of Christ, 

CREOLE:  ou pral gen relasyon ni ak Papa ansanm ak Pitit la.

you will have fellowship both with the Father and the Son.  

CREOLE:  Kounye a kontinye nan ansyeman,  li a pa selman vle di ale nan lekol di dimanch.

Now continuing in his teaching doesn’t just mean going to Sunday school class.  

CREOLE:  li pa selman vle di koute pawol la kap preche legliz la dimanch maten.

It doesn’t just mean listening to the (UH) word preached on Sunday morning. 

CREOLE:  Kontinye nan anseymen Kris la vle di pou nou fè sa li di nou fè.

To continue in the teaching of Christ means to do what he says to do.  

CREOLE:  Renmen lennmi w yo.  Fè byen pou sa yo ki rayi w e pesekite w poutet wap fè sa ki dwat.

Love your enemies. (DUH) Do good to those that hate you and persecute you for righteousness sake.  

CREOLE:  Si yon moun mande w pou kouri yon kilomet, fè 2 km.

If a man ask you to go a mile, go 2 miles.  

CREOLE:  Gen tout kalite opotinite deyo a, kote ou ka obeyi Kris la.

There is a whole world of opportunity out there, in which we can obey Christ.  

CREOLE:  Ale nan tout monn lan, preche e anseye levanjil la nen non Senye Jezu Kris;

Go ye into all the world, preaching and teaching the gospel in the name of the Lord Jesus Christ, 

CREOLE:  batize yo nan non Papa a, Pitit la, ak Sentespri a; fè disip ak tout kalite moun.

baptizing in the name of the Father, Son and the Holy Ghost, making disciples of all men.  

CREOLE:  Bondey te pale.  Li te di pou nou chache sa ki dwat. Chache wayom lan.

God has spoken.  He said pursue righteousness. Seek the kingdom.  

CREOLE:  Ou wè, Senye a konnen kouman pou l sove sevitè li yo anba eprev yo.

You see the Lord knows how to rescue Godly people from their trials. 

CREOLE:  Ha, Ha, Alelouya! Gen avantaj nan chache sa ki dwat,

 Ha Ha Alleluia! It pays to pursue righteousness 

CREOLE:  paske Bondye sove sevitè l uo, menm lè lap pini mechan yo.

because God rescues Godly people, even while he is punishing the wicked.  

CREOLE:  Ou wè, gen rekonpans pou mechanste a tou.

You see there are rewards for unrighteousness also.  

CREOLE:  Senye a sitou peze sou sila yo ki swiv pwop move dezi pa yo e ki meprize otorite.

He is especially hard on those who follow their own evil lustful desires and despise authority. 

CREOLE:  O, lajwa sila yo ki pa swiv konsey mechan yo,

Oh the joys of them who do not follow the advice of the wicked 

CREOLE:  oswa kanpe bò kote peche yo oswa nan mitan mokè yo;

or stand around with sinners or join in with scoffers, 

CREOLE:  men ki pran plezi yo nan fè sa Senye a vle.

but they delight in doing everything the Lord wants.  

CREOLE:  Lajounen kou lannwit yap medite sou lalwa li a.  Sa a se Som 1, Som 1.

Day and night they think about his law. (now) That’s Psalm 1, Psalm 1.  

CREOLE:  Pran plezi nan lalwa Bondye a.  Som 18 di nou:

Delighting in doing the law of God.  Psalm 18 tells us, 

CREOLE:  Li lonje men li depi anlè a e ranmase mwen.

He reached down from on high and took a hold of me.  

CREOLE:  Li rale mwen soti nan dlo fon yo.

He drew me out of deep waters. 

CREOLE:  Li sove m anba lennmi ki pwisan a, anba lennmi m yo ki te two fò pou mwen yo.

He rescued me from my powerful enemy, from my foes who were (strong) too strong for me.  

CREOLE:  Yo atake mwen nan jou malè mwen, men Senye a te sekoure mwen.

They confronted me in the day of my disaster, but the Lord was my support.  

CREOLE:  Li te mennen m yon kote ki laj.

He brought me into a spacious place.  

CREOLE:  Li sove m paske li pran plezi nan mwen.

He rescued me because he delighted in me. 

CREOLE:  Sa a mennen nou tounen kote nou te komanse leson jodi a nan liv Pwoveb la.

It brings us back to where we started today’s lesson in the book of Proverbs. 

CREOLE:  Bondye pran plezi nan ou.  Nou pran plezi nan Bondye.

God is delighted with us.  We are delighted with God. 

CREOLE:  Bondey, Senye a pran plezi nan lapriyè moun ki jis la;

God, the Lord delights in the prayers of the upright, 

CREOLE:  Epi li renmen sila yo ki kouri deye sa ki dwat e kouri deye sentete.  Alelouya! 

and he loves those who chase after righteousness and chase after holiness.  Alleluia. 

CREOLE:  Li sove m paske li pran plezi nan mwen.

He rescued me because he delighted in me.  

CREOLE:  Som 37 di, li pran plezi nan chak detay nan lavi yo.

Psalm 37 says he delights in every detail of their lives. 

CREOLE:  Menm si yo bite yo pap tonbe, paske Senya a kenbe yo ak men li.

Thought they stumble they will not fall, for the Lord holds them by their hand.  

CREOLE:  Koute lapriyè David nan Som 43.  Li di:

Listen to David’s prayer in Psalm 43.  He says, 

CREOLE:  Voye limyè w la ak verite w la.  Kite yo gide mwen.

send out your light and truth.  Let them guide me. 

CREOLE:  Kite yo mennen m nan montay ki apa pou ou a, nan plas koute ou viv la.

Let them lead me to your holy mountain, to the place where you live. 

CREOLE:  La mwen va ale sou lotè Bondye a;

There I will go to the altar of God,  

CREOLE:  mwen va al jwenn Bondye, ki se sous tout lajwa mwen.

to God, to the source of all my joy.  

CREOLE:  Ma louwe ou nan kè mwen, O Bondye mwen, Bondye mwen. Alelouya!

I will praise you with my heart, Oh my God, my God.  Alleluia.  

CREOLE:  David di voye limyè w la.  Voye li deyò.

David says send out your light.  Send it out.  

CREOLE:  Li di, ma vin jwenn ou.

He says I’ll go to you. 

CREOLE:  Moun kap chache Bondye, sila yo kap chache sa ki dwa, finalman se Bondye limenm yap chache.

God chasers, those that pursue righteousness, ultimately are seeking God himself. 

CREOLE:  Eske wap chache Senye a jodi a?  Eske wap chache pou ou ebeyi Senye a jodi a?

Are you seeking the Lord today?  Are you seeking to be obedient to the Lord today?  

CREOLE:  Si wap fè sa, ou pral gen yon bel lavi pou toutan.

If you are, you are going to have a great eternity. 

CREOLE:  Ou pral rejwi nan Jezu pou toutan e pou toutan.

You are going to enjoy Jesus forever and ever and ever.  

CREOLE:  Se te Fre Stephen Keel.  Se te Yon Pwoveb Chak Jou.

This is Brother Stephen Keel.  This is A PROVERB A DAY. 

